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COLOUR REFERENCES
COULEURS | रंंग सूूचीी

Restoration; Stillness; Slow-living; Community-care; Equanimity; Paradox

“Attain utmost emptiness. Maintain complete stillness. The ten thousand things rise and fall, 
while the Self watches their return.”
Laozi, Tao Te Ching, Chapter 16 

The Samatvic embodies the spirit of balance and integration. It is equilibrium under-
stood not as stillness but as consciousness. This balance belongs to no single tradition. 
Aristotle finds it in the golden mean between extremes; the Stoics in ataraxia, a calm 
held steady amid external flux. This balance is dynamic, not detached but integrated. 
Here the focus is on participation in the world without fragmentation. Balance becomes 
a space of restoration and ritual, never a fixed state but an active negotiation, between 
giving and receiving, presence and withdrawal, the individual and the collective.

Le Samatva : Restauration · Quiétude · Sobriété de vie · Solidarité communautaire · 
Équanimité · Paradoxe

« Atteignez le vide absolu. Préservez la parfaite quiétude. Les dix mille êtres naissent et 
disparaissent, tandis que le Soi contemple leur retour. »
Laozi, Tao Te King, chapitre XVI

Le Samatva incarne la recherche d’un équilibre profond, ni immobilité ni retrait, mais 
conscience éveillée. Aristote le reconnaît dans le juste milieu, les Stoïciens dans l’at-
araxie. Ici, l’équilibre est mouvement plutôt qu’état : habiter le monde sans s’y perdre, 
concilier les contraires. Il se construit entre don et réception, action et recul. Plus qu’un 
état, le Samatva est une pratique quotidienne de l’harmonie.

पुुनर्स्थाा�पन ; नि�स्तब्धताा ; धीीमीी जीीवन-शैैलीी ; साामुुदाायि�क देेखभााल ; समभााव ; वि�रोोधााभाास

“पूूर्णण शूून्यताा कोो प्रााप्त करोो । पूूर्णण नि�स्तब्धताा कोो बनााए रखोो । दस हज़ाार वस्तुुएँँ उदि�त होोतीी हैं ंऔर वि�लीीन होो जाातीी 
हैं,ं जबकि� आत्माा उनकीी वाापसीी काा सााक्षीी बनीी रहतीी हैै ।”
 लााओज़ीी, तााओ तेे चिं�ंग, अध्यााय 16

समत्व संंतुुलन और सजग चेेतनाा काा मूूर्तत रूप है,ै स्थि�रताा नहींं�  । यह कि�सीी एक परंंपराा तक सीीमि�त नहींं� —अरस्तूू इसेे 
स्वर्णि�िम मध्य माार्गग मेंं खोोजतेे हैं,ं स्टोोइक दर्शशन इसेे अताारााक्षि�याा कहताा है,ै वह आंंतरि�क शांं�ति� जोो बााहरीी परि�वर्ततनोंं�  
केे बीीच अडि�ग रहतीी हैै । यह संंतुुलन गति�शीील है,ै नि�ष्क्रि�य वि�रक्ति� नहींं�  बल्कि� पूूर्णण समाावेेशन । संंसाार सेे जुुड़कर 
भीी स्वयंं कोो वि�खंडि�त होोनेे सेे बचाानाा हीी इसकाा कंेंद्र हैै । यह देेनेे और ग्रहण करनेे, उपस्थि�ति� और वि�रााम, व्यक्ति� 
और समुुदााय केे बीीच नि�रंंतर चलनेे वाालाा सजग संंतुुलन हैै ।

Royal Ink

Techno Periwinkle

Pratibimba

ACCENT COLOURS  
COULEURS D’ACCENT | उच्चाारण रंंग

Earthy Verte

Gulab Dhool

Taaza Neel

Brille

04
KEY COLOURS
COULEURS CLÉS | मुुख्य रंंग
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25 - 35 AgeCasual WearLow Summer

Reciprocal communities re-emerge, organised around mutual aid rather than transaction. The impulse arrives to repair what is broken 
rather than discard it, whether a garment, a tool, or a relationship; carrying with it an ethic of stewardship over disposability. Shared 
economies take root: the quiet infrastructure of people pooling what they have rather than an individual concentrating on aggregation. 
Value is relocated from ownership to circulation, from accumulation to exchange. 

Les liens de solidarité se reforment autour de l’entraide plutôt que de l’échange marchand. Réparer remplace peu à peu le réflexe de 
remplacer, qu’il s’agisse d’un vêtement, d’un objet ou d’une relation. Cette approche valorise le soin, la transmission et la responsabilité 
plutôt que le jetable. De nouvelles formes de partage émergent, fondées sur la mise en commun des ressources plutôt que sur leur 
accumulation. La valeur ne réside plus dans la possession, mais dans l’usage, l’échange et la capacité à faire durer. 

पाारस्परि�क सहयोोग पर आधाारि�त समुुदााय पुुनःः  उभरतेे हैं,ं जहाँँ� संंबंंध लेेन-देेन केे बजााय एक-दूूसरे कीी सहाायताा पर आधाारि�त हैंं । टूूटेे कोो त्याागनेे केे बजााय संंवाारनेे कीी प्रवृृत्ति� 
दि�खतीी है—ैचााहे ेपरि�धाान होो, उपकरण याा संंबंंध—सााथ हीी संंरक्षण और उत्तरदाायि�त्व कीी नैैति�कताा, जोो उपभोोग-परि�त्यााग कीी संंसृ्कृति� काा वि�कल्प प्रस्तुुत करतीी हैै ।
सााझाा अर्थथव्यवस्थााएँँ आकाार लेेतीी हैं;ं लोोग संंसााधन संंचि�त करनेे केे बजााय सााझाा करतेे हैंं । इस प्रकाार मूूल्य काा कंेंद्र स्वाामि�त्व सेे सहभाागि�ताा कीी ओर, संंचय सेे वि�नि�मय कीी 
ओर स्थाानांं�तरि�त होोताा हैै ।

In a post-saturation world, this persona does not reject modernity but harmonizes it. Technology and tradition cease to oppose one 
another and enter into dialogue: efficiency coexists with empathy, speed with stillness, human with machine in genuine co-authorship. 
The same equilibrium extends outward into ecological balance, between extraction and renewal, consumption and restoration. Fluency 
in technology is reconciled with analog language, not in rejection but as its most considered expression.

Dans un monde où l’abondance a atteint ses limites, cet archétype ne rejette pas la modernité : il cherche à l’harmoniser. La technologie 
et la tradition ne s’opposent plus, elles se complètent. L’efficacité s’allie à l’empathie, la rapidité à la réflexion, et l’intelligence artificielle 
demeure un outil au service du discernement humain.Cette recherche d’équilibre s’étend également à notre rapport au vivant. Elle 
invite à concilier exploitation et régénération, consommation et préservation, dans une démarche plus responsable. Loin d’opposer 
le numérique aux pratiques analogiques, cet archétype les associe avec justesse. La technologie y trouve sa pleine valeur lorsqu’elle 
accompagne les savoir-faire, les gestes et les expériences humaines, sans jamais s’y substituer.

अत्यधि�क संंतृृप्त संंसाार केे बााद उभरनेे वाालाा यह व्यक्ति�त्व आधुुनि�कताा काा वि�रोोध नहींं�  करताा, बल्कि� साामंंजस्य स्थाापि�त करताा हैै । प्रौौद्योोगि�कीी और परंंपराा वि�रोोधीी नहींं�  रहतेे, 
बल्कि� संंवााद केे सहभाागीी बनतेे हैं—ंदक्षताा और सहाानुुभूूति�, गति� और नि�स्तब्धताा, माानव और मशीीन सच्चेे सह-सृृजन मेंं सााथ आतेे हैंं । यहीी संंतुुलन पाारि�स्थि�ति�क संंबंंधोंं�  मेंं भीी 
दि�खताा है,ै जहाँँ� दोोहन-पुुनरुत्थाान, उपभोोग-पुुनर्स्थाा�पन केे बीीच साामंंजस्य बनताा हैै । प्रौौद्योोगि�कीी कीी दक्षताा और एनाालॉॉग जीीवन कीी भााषाा अब वि�रोोधीी नहींं� , बल्कि� एक-दूूसरे कीी 
परि�पक्व अभि�व्यक्ति� बन जाातीी हैंं ।

4A

18 - 30 AgeModern Urban Wear4B Low Summer

SOURCE: Ralph Lauren Bandhani Skirt

SOURCE: Nike Flyprint
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KEY DRIVERS  | ACTEURS CLÉS | प्रमुुख प्रेेरक तत्व

1. CROCHET CANOPY

The integration of a 60-meter long crocheted canopy, 
built each summer by local Spanish artisans, com-
bines craftsmanship, infrastructure, and climate con-
sciousness.

L’intégration d’une canopée crochetée de 60 mètres, 
construite chaque été par des artisans espagnols lo-
caux, allie savoir-faire, infrastructure et conscience cli-
matique.

60 मीीटर लंंबीी क्रोोशेेट छतरीी काा एकीीकरण, जोो हर गर्मीी मेंं स्थाानीीय 
स्पेेनि�श काारीीगरोंं�  द्वााराा बनााई जाातीी है,ै शि�ल्पकलाा, अवसंंरचनाा और 
जलवाायुु चेेतनाा कोो जोोड़ताा हैै ।

2. TECH MEETS TIDE 

Archireef’s 3D-printed reef tiles grown with clay help 
coral restoration and prove technology and nature can 
combine to restore and not destroy ecosystems.

Les tuiles récifales imprimées en 3D d’Archireef, cul-
tivées avec de l’argile, aident à la restauration coralli-
enne et prouvent que technologie et nature peuvent 
restaurer, non détruire, les écosystèmes.

Archireef कीी मि�ट्टीी सेे उगााई गई 3D-प्रिं�टेेड रीीफ टााइलेंं प्रवााल 
पुुनर्स्थाा�पन मेंं मदद करतीी हैं ंऔर सााबि�त करतीी हैं ं कि� तकनीीक और 
प्रकृति� मि�लकर पाारि�स्थि�ति�कीी तंंत्र कोो नष्ट नहींं� , पुुनर्स्थाा�पि�त कर सकतीी 
हैंं ।

3. THE REPAIR COLLECTIVE 

Manchester’s Repair Cafés engage the community to 
repair electronics and bicycles alternatively, changing 
the cycle of consumption to the cycle of caring.

Les Repair Cafés de Manchester engagent la commu-
nauté à réparer électroniques et vélos, transformant le 
cycle de consommation en cycle de soin.

मैैनचेेस्टर केे रि�पेेयर कैैफेे समुुदााय कोो इलेेक्ट्रॉॉ�नि�क्स और सााइकि�लोंं�  कीी 
मरम्मत मेंं शाामि�ल करतेे हैं,ं उपभोोग केे चक्र कोो देेखभााल केे चक्र मेंं 
बदलतेे हुए ।

SOURCE: CountryRoads Magazine SOURCE: Archireef SOURCE: The Monastery - Manchester
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Emotion mapping was conducted by analysing the dom-
inant predicted emotion for each collected hashtag. Only 
the highest-probability emotion is visualised, revealing the 
prevailing emotional landscape. Samatva is predominant-
ly oriented toward Trust, reflecting a cultural emphasis on 
collective care, repair, intentional living, and balanced hu-
man-technology relationships.          

L’analyse des émotions repose sur l’émotion dominante 
prédite pour chaque hashtag. Seule l’émotion la plus prob-
able est visualisée. Samatva s’oriente principalement vers 
la Confiance, reflétant le soin collectif et l’équilibre hu-
main-technologie.

प्रत्येेक हैशैटैग कीी प्रमुुख भाावनाा काा वि�श्लेेषण कि�याा गयाा, जि�समेंं केेवल 
सर्वाा�धि�क संंभाावि�त भाावनाा दर्शाा�ई गई हैै । समत्व मुुख्यतःः  वि�श्वाास कीी ओर 
उन्मुुख है,ै जोो साामूूहि�क देेखभााल और माानव-प्रौौद्योोगि�कीी संंतुुलन कोो दर्शाा�ताा 
हैै ।

EMOTION MAP  | CARTE ÉMOTIONNELLE |  भाव मानचित्र
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DEEP VISION INSIGHTS
APERÇUS DE VISION APPROFONDIE  | गहन दृष्टि� अंंतर्दृृष्टि�
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TREND SENTIMENT POSITIONING METRICS

Over 81,472+ data points from across Europe and Britain. The data has been further analysed by our in-house AI Deep Vision model, which provides us quan-
titative data about various signals spotted. These insights are further developed and produced as industry-ready reports and directions.
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A dataset of 1,874 hashtags was aggregated and temporally analysed 
to examine Mending Circles, demonstrating Samatva through community 
building and new restorational systems.

Un ensemble de 1,874 hashtags a été agrégé et analysé temporellement 
pour examiner les Mending Circles, démontrant le Samatva à travers la 
construction communautaire et de nouveaux systèmes de restauration.

1,874 हैशैटैग केे डेेटाासेेट कोो एकत्रि�त कि�याा गयाा और समयबद्ध रूप सेे वि�श्लेेषि�त कि�याा गयाा 
तााकि� Mending Circles काा अध्ययन कि�याा जाा सके, जोो साामुुदाायि�क नि�र्माा�ण और नई 
पुुनर्स्थाा�पनाात्मक प्रणाालि�योंं�  केे मााध्यम सेे समत्व कोो दर्शाा�ताा हैै ।

A dataset of 1,828 hashtags was aggregated and temporally analysed 
to analyse IRLgorithm, highlighting Samatva through tech traditions and 
paradoxical identities.

Un ensemble de 1,828 hashtags a été agrégé et analysé temporellement 
pour étudier l’IRLgorithme, mettant en lumière le Samatva à travers les 
traditions technologiques et les identités paradoxales.

1,828 हैशैटैग केे डेेटाासेेट कोो एकत्रि�त कि�याा गयाा और समयबद्ध रूप सेे वि�श्लेेषि�त कि�याा गयाा 
तााकि� IRLgorithm काा वि�श्लेेषण कि�याा जाा सके, जोो तकनीीकीी परंंपरााओं ंऔर वि�रोोधााभाासीी 
पहचाानोंं�  केे मााध्यम सेे समत्व कोो उजाागर करताा हैै ।

#communitycare

#techbalance

TEMPORAL ANALYSIS  | ANALYSE TEMPORELLE | काालाानुुक्रमि�क वि�श्लेेषण
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SOURCE: Avantika by Sabyasachi SOURCE: Prada Made in India Kolhapuri Chappals

SOURCE: The Valentino Garavani DeVain Bag

Repair, reconstruction and handcrafted interventions redefine 
value through care and longevity. Circular thinking transforms 
restoration into a creative and cultural act.

La réparation, la reconstruction et les interventions artisana-
les redéfinissent la valeur des objets en mettant l’accent sur 
le soin, la transmission et la durabilité. L’économie circulaire 
inspire une nouvelle approche où restaurer devient un geste 
créatif autant qu’un engagement culturel.

मरम्मत, पुुनर्नि�िर्माा�ण तथाा हस्तनि�र्मि�ित हस्तक्षेेप देेखभााल और दीीर्घाा�युु केे मााध्यम सेे 
मूूल्य कीी नई परि�भााषाा प्रस्तुुत करतेे हैंं । चक्रीीय सोोच पुुनर्स्थाा�पन कोो एक सृृजनाात्मक 
और सांं�सृ्कृति�क कर्मम मेंं रूपांं�तरि�त करतीी हैै ।

4A

FASHION SIGNALS 
SIGNAUX DE MODE | फै़ैशन केे संंकेेत
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Eclectic layering and shared cultural ref-
erences sit comfortably together, treating 
individuality as something enriched by 
collective belonging rather than set apart 
from it.

Les superpositions éclectiques et les 
références culturelles partagées cohabi-
tent naturellement, faisant de l’individu-
alité une richesse nourrie par l’apparte-
nance collective plutôt qu’une singularité 
isolée.

वि�वि�ध लेेयरिं�ग और सााझाा सांं�सृ्कृति�क संंदर्भभ सहजताा 
सेे एक सााथ ठहरतेे हैं,ं जहाँँ� व्यक्ति�त्व कोो अलगााव 
नहींं�  बल्कि� साामूूहि�क अपनेेपन सेे समृृद्ध माानाा जााताा 
हैै ।

FASHION 
ILLUSTRATION 
AND 
3D RENDER
ILLUSTRATION DE MODE ET 
RENDU 3D |  फैशन इलस्ट्रेशन और 
3D रेंडर

SCAN FOR 360° VIEW
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LUNGI-INSPIRED 
STRAIGHT-LEG 

TROUSERS

MADRAS CHECK 
MAXI DRESS

PAISLEY VEST

02

03

01

Heritage motifs and relaxed tailoring reinterpret traditional craftsmanship, keeping the separates versatile enough to move across 
contemporary communities.

Les motifs traditionnels et la coupe décontractée réinterprètent l’artisanat traditionnel, gardant les séparables suffisamment poly-
valents pour s’adresser aux communautés contemporaines..

पाारंंपरि�क रूपांं�कन और सहज दर्जीीकाारीी पाारंंपरि�क शि�ल्पकलाा कोो नयाा रूप देेतेे हैं,ं जि�ससेे परि�धाान समकाालीीन समुुदाायोंं�  केे अनुुरूप बहुउपयोोगीी बनेे रहतेे हैंं ।

DESIGN DIRECTION
DIRECTION DE CRÉATION
डि�ज़ााइन दि�शाा-नि�र्देश
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PAISLEY
CHAISE LOUNGE 

BRASS TIFFIN 
DABBA

PATCHWORK
SCARF

BEADED CHARM
BRACELETS

Beaded charms and brass detailing turn small, personal objects into something closer to keepsakes, carrying heritage into pieces 
meant for daily use.

Les breloques perlées et les détails en laiton transforment de petits objets personnels en véritables souvenirs, faisant entrer l’héri-
tage dans des pièces destinées à un usage quotidien.

मनकेे कीी चाारम्स और पीीतल केे वि�वरण छोोटीी, व्यक्ति�गत वस्तुुओं ंकोो याादगाार वस्तुुओं ंकेे करीीब लेे जाातेे हैं,ं वि�राासत कोो रोोज़मर्राा� केे उपयोोग कीी चीीज़ोंं�  मेंं समााहि�त करतेे 
हुए ।

DESIGN 
APPLICATION
APPLICATIONS DE DE-
SIGN | डि�ज़ााइन काा अनुुप्रयोोग
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Quiet technologies, performance materials and understated 
innovation reflect a preference for purposeful progress. In-
telligence is expressed through restraint, precision and hu-
man-centred design.
Les technologies discrètes, les matières haute performance et 
les innovations tout en subtilité traduisent une vision du pro-
grès guidée par l’utilité. L’intelligence du design s’exprime par 
la sobriété, la précision et une approche résolument centrée 
sur l’humain.

शांं�त प्रौौद्योोगि�कि�याँँ�, उच्च-प्रदर्शशन साामग्रीी तथाा संंयमि�त नवााचाार उदे्देश्यपूूर्णण प्रगति� 
कीी बढ़तीी प्रााथमि�कताा कोो प्रति�बिं�बि�त करतेे हैंं । यहाँँ� बुुद्धि�मत्ताा काा परि�चय संंयम, 
परि�शुद्धताा और माानव-कंेंद्रि�त डि�ज़ााइन केे मााध्यम सेे मि�लताा हैै ।

4B
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SOURCE: Anrealage Fall’ 25 RTW SOURCE: Danit Peleg - 3D printed fashion SOURCE: Iris Van Harpen

SOURCE: Tamagotchi Swipe Case, Coperni

FASHION SIGNALS 
SIGNAUX DE MODE | फै़ैशन केे संंकेेत
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Adaptive silhouettes, protective layers, 
and performance-driven styling merge 
digital innovation with everyday func-
tionality, creating wardrobes designed 
for connected living.

Les silhouettes évolutives, les superpo-
sitions protectrices et un vestiaire pensé 
pour la performance conjuguent innova-
tion numérique et usages quotidiens. Les 
vêtements s’adaptent aux modes de vie 
connectés en conciliant fonctionnalité, 
confort et liberté de mouvement.

अनुुकूूलनशीील सि�लू्हूट, सुुरक्षाात्मक परतेंं तथाा 
प्रदर्शशन-कंेंद्रि�त स्टााइलिं�ग डि�जि�टल नवााचाार कोो 
दैैनि�क उपयोोगि�ताा केे सााथ जोोड़तीी हैंं । परि�णाामस्वरूप 
ऐसेे परि�धाान वि�कसि�त होोतेे हैं,ं जोो परस्पर जुुडे़े हुए 
आधुुनि�क जीीवन कीी आवश्यकतााओं ं केे अनुुरूप 
नि�र्मि�ित हैंं ।

FASHION 
ILLUSTRATION 
AND 
3D RENDER
ILLUSTRATION DE MODE ET 
RENDU 3D |  फैशन इलस्ट्रेशन और 
3D रेंडर

SCAN FOR 360° VIEW
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UTILITY CARGO 
MIDI SKIRT

ZIP-UP BOLERO

PRINTED HALTER 
CROP TOP

RUCHED PARA-
CHUTE TROUSERS

PANELLED TRACK 
JACKET
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Technical fabrics, ergonomic construction, modular detailing, and utility-inspired forms prioritise comfort, movement, and seam-
less interaction between body, garment, and technology.

Matières techniques, constructions ergonomiques, détails modulaires et lignes inspirées de l’univers utilitaire donnent naissance à 
des pièces où le corps, le vêtement et la technologie interagissent avec fluidité.

तकनीीकीी वस्त्र, एर्गोोनॉॉमि�क संंरचनााएँँ, मॉॉडू्यूलर वि�वरण तथाा उपयोोगि�ताा-प्रेेरि�त रूप ऐसेे परि�धाानोंं�  काा सृृजन करतेे हैं,ं जोो आरााम, गति�शीीलताा तथाा शरीीर, परि�धाान और 
प्रौौद्योोगि�कीी केे बीीच सहज समन्वय कोो प्रााथमि�कताा देेतेे हैंं ।

DESIGN DIRECTION
DIRECTION DE CRÉATION
डि�ज़ााइन दि�शाा-नि�र्देश
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NEXT GEN
WATER BOTTLE

AI DESK BUDDY

LED 
NAME TAG 

SMART 
FORTUNE 

COOKIE

AFFIRMATIONS 
MIRROR

Smart products and elevated everyday essentials merge technology with emotional warmth and personal expression.

 Les produits intelligents et les essentiels du quotidien sublimés allient technologie, chaleur émotionnelle et expression personnelle. 

स्माार्टट उत्पााद और उन्नत दैैनि�क आवश्यक वस्तुुएँँ तकनीीक कोो भाावनाात्मक गर्माा�हट और व्यक्ति�गत अभि�व्यक्ति� केे सााथ जोोड़तीी हैंं ।

DESIGN 
APPLICATION
APPLICATIONS DE DE-
SIGN | डि�ज़ााइन काा अनुुप्रयोोग
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Fabric finds equilibrium where tradition and technology mend together. From heritage embroideries, weaves to mechanical hard-
ware, circuitry, and scaled textures hold contradiction, letting order and ornament coexist without conflict.

Le tissu trouve l’équilibre où tradition et technologie se rejoignent. Des broderies traditionnelles aux circuits mécaniques, les tex-
tures tiennent la contradiction, laissant ordre et ornement coexister.

कपड़ाा वहाँँ� संंतुुलन पााताा है ैजहाँँ� परंंपराा और तकनीीक मि�लतीी हैंं ।  पाारंंपरि�क कढ़ााई सेे लेेकर यांं�त्रि�क सर्कि�िट  तक, बनाावटंें वि�रोोधााभाास कोो थाामेे रहतीी हैं,ं जहाँँ� व्यवस्थाा 
और अलंंकरण सह-अस्ति�त्व मेंं रहतेे हैंं ।

1. Kattam Fabric
2. Bandhni Prints
3.Chikankari
4. Patchwork
5. Zari Embroidery

1. Metallic hardware
2. Distortion Slubs
3. Pixelated weaves
4. 3D Printed
5.Circuitry
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FABRIC DIRECTION 
DIRECTION TEXTILE
कपड़ाा दि�शाा-नि�र्देश
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